
Avertissement de sécurité Typologie : Forets et mèches Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour les forets et mèches, conforme aux principes énoncés.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : Forets et Mèches**

**FRANÇAIS**

**Avertissement de Sécurité : Forets et Mèches**

Avant d'utiliser des forets ou des mèches, veuillez lire attentivement les instructions suivantes pour votre
sécurité et celle des autres.

* **Protection Personnelle :** Portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux contre les
projections. Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les écorchures. * **Sécurité de la
Machine :** Assurez-vous que le foret ou la mèche est correctement fixé dans la perceuse ou la
machine-outil. Vérifiez la compatibilité du foret ou de la mèche avec le matériau à percer. Utilisez la vitesse
de rotation appropriée pour le matériau. * **Manipulation et Stockage :** Rangez les forets et mèches hors
de portée des enfants. Ne forcez jamais un foret ou une mèche. Utilisez une pression constante et modérée.
* **Risques :** L'utilisation incorrecte peut entraîner des blessures graves. N'utilisez pas de forets ou
mèches endommagés.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Safety Warning: Drill Bits and Augers**

Before using drill bits or augers, please read the following instructions carefully for your safety and the safety
of others.

* **Personal Protection:** Always wear safety glasses to protect your eyes from flying debris. Use protective
gloves to prevent cuts and abrasions. * **Machine Safety:** Ensure the drill bit or auger is properly secured
in the drill or machine tool. Verify the compatibility of the drill bit or auger with the material being drilled. Use
the appropriate rotation speed for the material. * **Handling and Storage:** Keep drill bits and augers out of
reach of children. Never force a drill bit or auger. Use constant and moderate pressure. * **Risks:** Incorrect
use can result in serious injury. Do not use damaged drill bits or augers.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencia de Seguridad: Brocas y Barrenas**

Antes de usar brocas o barrenas, lea atentamente las siguientes instrucciones para su seguridad y la de los
demás.

* **Protección Personal:** Utilice siempre gafas de seguridad para proteger sus ojos de las proyecciones.
Utilice guantes de protección para evitar cortes y abrasiones. * **Seguridad de la Máquina:** Asegúrese de
que la broca o barrena esté correctamente fijada en el taladro o la máquina herramienta. Verifique la
compatibilidad de la broca o barrena con el material a perforar. Utilice la velocidad de rotación adecuada
para el material. * **Manipulación y Almacenamiento:** Mantenga las brocas y barrenas fuera del alcance de
los niños. Nunca fuerce una broca o barrena. Utilice una presión constante y moderada. * **Riesgos:** El
uso incorrecto puede provocar lesiones graves. No utilice brocas o barrenas dañadas.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS**



**Aviso de Segurança: Brocas e Serras Copo**

Antes de usar brocas ou serras copo, leia atentamente as seguintes instruções para sua segurança e a de
terceiros.

* **Proteção Pessoal:** Use sempre óculos de segurança para proteger os olhos contra projeções. Use
luvas de proteção para evitar cortes e abrasões. * **Segurança da Máquina:** Certifique-se de que a broca
ou serra copo está corretamente fixada na furadeira ou máquina-ferramenta. Verifique a compatibilidade da
broca ou serra copo com o material a ser perfurado. Use a velocidade de rotação adequada para o material.
* **Manuseio e Armazenamento:** Mantenha as brocas e serras copo fora do alcance das crianças. Nunca
force uma broca ou serra copo. Use uma pressão constante e moderada. * **Riscos:** O uso incorreto pode
resultar em ferimentos graves. Não use brocas ou serras copo danificadas.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Sicherheitshinweis: Bohrer und Fräser**

Bevor Sie Bohrer oder Fräser verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, um
Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

* **Persönlicher Schutz:** Tragen Sie immer eine Schutzbrille, um Ihre Augen vor herumfliegenden Teilen zu
schützen. Verwenden Sie Schutzhandschuhe, um Schnitte und Abschürfungen zu vermeiden. *
**Maschinensicherheit:** Stellen Sie sicher, dass der Bohrer oder Fräser ordnungsgemäß in der
Bohrmaschine oder Werkzeugmaschine befestigt ist. Überprüfen Sie die Kompatibilität des Bohrers oder
Fräsers mit dem zu bohrenden Material. Verwenden Sie die für das Material geeignete Drehzahl. *
**Handhabung und Lagerung:** Bewahren Sie Bohrer und Fräser außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Erzwingen Sie niemals einen Bohrer oder Fräser. Verwenden Sie einen konstanten und mäßigen Druck. *
**Risiken:** Eine unsachgemäße Verwendung kann zu schweren Verletzungen führen. Verwenden Sie keine
beschädigten Bohrer oder Fräser.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**ITALIANO**

**Avviso di Sicurezza: Punte e Frese**

Prima di utilizzare punte o frese, leggere attentamente le seguenti istruzioni per la propria sicurezza e quella
degli altri.

* **Protezione Personale:** Indossare sempre occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi da eventuali
schegge. Utilizzare guanti protettivi per evitare tagli e abrasioni. * **Sicurezza della Macchina:** Assicurarsi
che la punta o la fresa sia fissata correttamente nel trapano o nella macchina utensile. Verificare la
compatibilità della punta o della fresa con il materiale da forare. Utilizzare la velocità di rotazione appropriata
per il materiale. * **Manipolazione e Stoccaggio:** Tenere le punte e le frese fuori dalla portata dei bambini.
Non forzare mai una punta o una fresa. Utilizzare una pressione costante e moderata. * **Rischi:** Un uso
improprio può causare lesioni gravi. Non utilizzare punte o frese danneggiate.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Veiligheidswaarschuwing: Boorbits en Frezen**

Lees, voordat u boorbits of frezen gebruikt, de volgende instructies zorgvuldig door voor uw veiligheid en die
van anderen.



* **Persoonlijke Bescherming:** Draag altijd een veiligheidsbril om uw ogen te beschermen tegen
rondvliegend materiaal. Gebruik beschermende handschoenen om snijwonden en schaafwonden te
voorkomen. * **Machineveiligheid:** Zorg ervoor dat de boorbit of frees goed is vastgezet in de boormachine
of de machine. Controleer de compatibiliteit van de boorbit of frees met het te boren materiaal. Gebruik de
juiste rotatiesnelheid voor het materiaal. * **Behandeling en Opslag:** Bewaar boorbits en frezen buiten
bereik van kinderen. Forceer nooit een boorbit of frees. Gebruik constante en matige druk. * **Risico's:**
Onjuist gebruik kan leiden tot ernstig letsel. Gebruik geen beschadigde boorbits of frezen.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.

**Note Importante :** Cet avertissement est un exemple et doit être adapté en fonction des spécificités des
forets et mèches concernés et des réglementations en vigueur. Il est crucial de consulter les normes et
réglementations applicables et de faire appel à des experts en sécurité produit pour garantir la conformité. Il
est fortement recommandé de fournir des instructions d'utilisation spécifiques au modèle avec le produit.


